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Lukijalle

KieliPeda-työväline on kehitetty vastauksena varhaiskasvatuksen tarpeeseen kehittää kie-
litietoisia toimintatapoja ja tukea erityisesti monikielisten lasten suomen kielen oppimista. 
Varhaiskasvatussuunnitelman perusteet (2018) edellyttää lasten kieli- ja kulttuuri-identiteet-
tien tukemista (VASU 2018, 25, 41) ja siten kielitietoisen pedagogiikan toteuttamista. Var-
haiskasvatuksen henkilöstön tehtävä on arvioida, millä tavoin pedagoginen toiminta tukee 
lapsen kielellisten taitojen kehittymistä ja kokonaisvaltaista kasvua. 

Kolmiosainen KieliPeda-työväline tukee osaltaan kielitietoista varhaiskasvatusta, jossa ym-
märretään kielten merkitys lapsen oppimiselle, kehitykselle, vuorovaikutukselle ja identitee-
teille (VASU 2018, 31). Työvälineen avulla

1)	 arvioidaan ja kehitetään varhaiskasvatuksen oppimisympäristöjä kielitietoisuuden 
	 näkökulmasta,
2) 	 tarkastellaan yhteistyössä huoltajien kanssa monikielisen lapsen kielimaailmaa ja 
3) 	 seurataan monikielisen lapsen suomen kielen taitojen edistymistä.

Jokaisen osion alussa on lyhyt johdanto, jossa osioiden tavoitteita ja kielitietoisen varhais-
kasvatuksen periaatteita avataan Varhaiskasvatussuunnitelman perusteiden (2018) pohjalta. 
Työväline ohjaa aina palaamaan varhaiskasvatusympäristön ja henkilöstön toiminnan tar-
kasteluun ja kysymään, onko varhaiskasvatuksen toimintakulttuuri tarpeeksi kielitietoinen 
ja rikasta kieltä mallintava, jotta suomen kielen taito voi siinä parhaalla mahdollisella tavalla 
kehittyä. 

On tärkeää huomioida, että kielitaito ja toiminta muuttuvat koko ajan, ja siksi oppimisympä-
ristöjen ja kielitaidon arvioiminen tuottavat aina vain hetkellistä tietoa. Myös tämän työväli-
neen avulla saatava kuva lapsen ympäristöistä ja suomen kielen edistymisestä on osittainen, 
mutta sen avulla saadaan tärkeää tietoa toiminnan kehittämiseksi.

KieliPeda-työvälineen laatimiseen on osallistunut varhaiskasvatuksen ammattilaisia eri 
puolilta Suomea, minkä lisäksi työvälinettä pilotoitiin kehittämisvaiheessa 27 kunnassa. 
Kiitos kaikille työvälineen kehittämiseen osallistuneille koekäytöstä, käyttäjäpalautteista ja 
kehittämisehdotuksista! Tämä varhaiskasvatuksen työväline on ollut mahdollista julkaista 
ainutlaatuisen valtakunnallisen yhteistyön ansiosta. Toivotamme kaikille käyttäjille kehittä-
vää kielitietoisuusmatkaa KieliPeda-työvälineen parissa! 

Helsingissä, Vantaalla ja Turussa 1.9.2020

Työvälineen kehittämistyöryhmän puolesta 
Heidi Harju-Luukkainen, Marjaana Gyekye, Nina Thurin, Niina Kekki ja Maria Tyrer
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Osio 1 
Kielitietoisen 
oppimisympäristön arviointi 

Varhaiskasvatuksen perusteiden (2018, 62) mukaan henkilöstön tavoitteellinen ja suun-
nitelmallinen itsearviointi on keskeisessä asemassa varhaiskasvatuksen laadun ylläpitämises-
sä ja kehittämisessä. Arviointi voi kohdistua henkilöstön vuorovaikutukseen lasten kanssa, 
ryhmän ilmapiiriin, pedagogisiin työtapoihin, toiminnan sisältöihin tai oppimisympäristöi-
hin.

Varhaiskasvatuksen tehtävä on vahvistaa lasten kielellis-
ten taitojen ja valmiuksien sekä kielellisten identiteettien 
kehittymistä. Kielitietoisen oppimisympäristön taustalla 
on toimintakulttuuri, joka tukee monipuolisesti lapsen 
kehitystä ja oppimista. (VASU 2018, 28.) Kielitietoisuuden 
toteutumista on mahdollista tarkastella useista näkökul-
mista. Lomakkeessa 1 näkökulmiksi on valittu henkilös-
tön toiminta, oppimisympäristöt ja lapsen osallisuus. Lo-
makkeen  avulla lapsiryhmän kanssa työskentelevä tiimi 
arvioi ja kirjaa yhdessä, kuinka eri väittämät omassa ryh-
mässä toteutuvat. Jokaisen väittämän alle kirjataan lisäksi 
huomioita siitä, mikä jo toimii, mitä tulee vielä kehittää 
ja miten. 

Kielitietoisessa oppimisympäristössä kielet ovat läsnä jat-
kuvasti ja kaikkialla. Kaikki kielet ovat tärkeitä. Kielitie-
toinen henkilöstö auttaa lasta oppimaan suomen kieltä, 
arvostaa lapsen kaikkia kieliä ja tekee monikielisyyttä näkyväksi. Henkilöstö myös vahvistaa 
lapsen uteliaisuutta ja kiinnostusta kieliin, kulttuureihin ja katsomuksiin. (VASU 2018, 25, 
31.) Vuorovaikutustaitojen kehittymisen kannalta on tärkeää, että lapsi tulee kuulluksi. Kie-
litietoinen oppimisympäristö tarjoaa runsaasti erilaisia tilaisuuksia puheen ymmärtämiseen, 
tuottamiseen ja kielen monipuoliseen käyttöön. Ryhmässä tulee olla esillä muun muassa 
erilaisia ja eri kielisiä tekstejä ja kirjallisuutta. Lapsille myös luetaan, kerrotaan tarinoita ja 
kannustetaan itse keksimään niitä. (VASU 2018, 42.) Kielitietoista oppimisympäristöä arvi-
oidaan ja mukautetaan aina kyseisen lapsiryhmän mielenkiinnon ja osaamisen mukaisesti. 

Kieli-
tietoinen 
henkilöstö 
auttaa lasta 
oppimaan 
suomen kieltä, 
arvostaa 
lapsen kaikkia 
kieliä ja tekee 
monikielisyyttä 
näkyväksi.



KieliPeda-työväline

Arvioikaa lapsiryhmän kanssa työskentelevän 
tiimin kesken, kuinka lomakkeessa 
olevat väittämät toteutuvat. Kirjatkaa jokaisen 
väittämän alle huomioita siitä, mikä jo toimii ja 
mitä teidän tulee vielä kehittää ja miten.

5



A
rv

io
in

tip
äi

vä
m

ää
rä

, r
yh

m
än

 n
im

i j
a 

tii
m

in
 jä

se
ne

t

A
RV

IO
IN

TI
A

ST
EI

KK
O

    
    

1 T
ot

eu
tu

u 
hy

vi
n 

– 
2 

Jo
nk

in
 v

er
ra

n 
ke

hi
te

tt
äv

ää
 –

 3
 P

al
jo

n 
ke

hi
tt

äv
ää

 
H

EN
KI

LÖ
ST

Ö
N

 T
O

IM
IN

TA
1

2
3

1. 
 H

en
ki

lö
st

ö 
to

im
ii k

ie
le

lli
se

nä
 m

al
lin

a,
 a

ut
ta

a 
la

st
a 

la
aj

en
ta

m
aa

n 
sa

na
va

ra
nt

oa
an

 ja
 

    
 m

uk
au

tt
aa

 p
uh

et
ta

an
 la

ps
en

 ki
el

ita
so

on
. 

M
ik

ä 
jo

 to
im

ii r
yh

m
äs

sä
?

M
itä

 tu
le

e 
vi

el
ä 

ke
hi

tt
ää

 ja
 m

ite
n?

2.
 H

en
ki

lö
st

ö 
lu

o 
vu

or
ov

ai
ku

tu
ks

el
lis

en
 ilm

ap
iir

in
, jo

ka
 o

n 
sa

lli
va

, la
st

a 
ku

ul
ev

a 
ja

 h
yv

äk
sy

vä
 (e

si
m

. a
ik

aa
  

    
 la

ps
en

 ku
ul

lu
ks

i t
ul

em
is

el
le

, ä
än

en
sä

vy
t, 

ke
ho

lli
ne

n 
vi

es
tin

tä
 ku

te
n 

el
ee

t, 
ilm

ee
t j

a 
ko

sk
et

us
).

M
ik

ä 
jo

 to
im

ii r
yh

m
äs

sä
?

M
itä

 tu
le

e 
vi

el
ä 

ke
hi

tt
ää

 ja
 m

ite
n?

3.
 H

en
ki

lö
st

ö 
ro

hk
ai

se
e 

la
st

a 
kä

yt
tä

m
ää

n 
os

aa
m

ia
an

 ki
el

iä
 e

ri 
til

an
te

is
sa

.

M
ik

ä 
jo

 to
im

ii r
yh

m
äs

sä
?

M
itä

 tu
le

e 
vi

el
ä 

ke
hi

tt
ää

 ja
 m

ite
n?

LO
M

A
KE

 1 
KI

EL
IT

IE
TO

IS
EN

 O
PP

IM
IS

YM
PÄ

RI
ST

Ö
N

 A
RV

IO
IN

TI



O
PP

IM
IS

YM
PÄ

RI
ST

Ö
1

2
3

1. 
La

st
en

 kä
yt

tä
m

ät
 ki

el
et

 n
äk

yv
ät

 ki
rjo

is
sa

, k
uv

is
sa

, p
el

ei
ss

ä,
 le

ik
ei

ss
ä 

ja
 te

ks
te

is
sä

.

M
ik

ä 
jo

 to
im

ii r
yh

m
äs

sä
?

M
itä

 tu
le

e 
vi

el
ä 

ke
hi

tt
ää

 ja
 m

ite
n?

2.
 T

oi
m

in
ta

a 
er

iy
te

tä
än

 ki
el

ita
id

on
 v

ah
vi

st
am

is
ek

si
 (e

si
m

. p
ie

nr
yh

m
ät

 ja
 la

ps
ik

oh
ta

in
en

 o
hj

au
s)

.

M
ik

ä 
jo

 to
im

ii r
yh

m
äs

sä
?

M
itä

 tu
le

e 
vi

el
ä 

ke
hi

tt
ää

 ja
 m

ite
n?

3.
 O

pp
im

is
ym

pä
ris

tö
ä 

m
uo

ka
ta

an
 la

st
en

 ta
rp

ei
de

n 
ja

 m
ie

le
nk

iin
no

n 
ko

ht
ei

de
n 

m
uk

aa
n 

ki
el

ita
id

on
 

    
ke

hi
tt

ym
is

en
 n

äk
ök

ul
m

as
ta

 (e
si

m
. h

av
ai

nn
oi

nt
i, k

uv
ie

n 
kä

yt
tö

). 
M

ik
ä 

jo
 to

im
ii r

yh
m

äs
sä

?
M

itä
 tu

le
e 

vi
el

ä 
ke

hi
tt

ää
 ja

 m
ite

n?

LA
PS

EN
 O

SA
LL

IS
U

U
S

1
2

3
1. 

H
en

ki
lö

st
ö 

m
ah

do
lli

st
aa

 y
ks

itt
äi

se
n 

la
ps

en
 ku

ul
lu

ks
i t

ul
em

is
en

 ja
 o

sa
lli

su
ud

en
 ka

ik
ki

in
 to

im
in

to
ih

in
 iä

st
ä,

   
    

 ki
el

ita
id

on
 ta

so
st

a 
ta

i k
ie

lis
tä

 ri
ip

pu
m

at
ta

 (e
si

m
. e

le
et

, k
uv

ie
n 

kä
yt

tö
, t

oi
st

o,
 h

av
ai

nn
oi

nt
i).

M
ik

ä 
jo

 to
im

ii r
yh

m
äs

sä
?

M
itä

 tu
le

e 
vi

el
ä 

ke
hi

tt
ää

 ja
 m

ite
n?

2.
 H

en
ki

lö
st

ö 
tu

ke
e 

ak
tii

vi
se

st
i la

st
en

 m
on

ik
ie

lis
yy

de
n 

ke
hi

tt
ym

is
tä

 y
hd

es
sä

 h
uo

lta
jie

n 
ka

ns
sa

  
    

(e
si

m
. p

äi
vä

ko
di

ss
a 

op
et

el
tu

je
n 

ai
he

id
en

 s
an

as
to

a 
ja

 la
ul

uj
a 

ku
vi

na
 ko

tii
n)

.
M

ik
ä 

jo
 to

im
ii r

yh
m

äs
sä

?
M

itä
 tu

le
e 

vi
el

ä 
ke

hi
tt

ää
 ja

 m
ite

n?



Kielitietoisen pedagogiikan kehittäminen varhaiskasvatuksessa

8

Osio 2 
Monikielisen lapsen 
kielimaailman tarkastelu 

Jokainen äidinkieli on arvokas ja suojelun arvoinen. Kielet ovat tärkeä voimavara yksilön 
oman minuuden ja kieltä puhuvaan yhteisöön liittymisen sekä koko ympäröivän yhteiskun-
nan kannalta. (OPH 2016.) Kielet ovat yhteydessä toisiinsa, ja vahva äidinkielen/-kielten 
taito tukee sekä uuden kielen että kaiken muunkin oppimista (Cummins, 2007). 

Osion 2 avulla tarkastellaan yhdessä huoltajien kanssa monikielisen lapsen kieliä ja kielen-
käyttötilanteita. Sen avulla selvitetään milloin, missä ja kenen kanssa lapsi käyttää kieliään. 
Lisäksi saadaan näkyviin kielet, joita lapsi kuulee ympäristöissään. Huoltajien näkemys 
lapsen kielistä, osaamisesta ja oppimisesta on merkityksellinen kielitietoisen pedagogiikan 
suunnittelun lähtökohta. Varhaiskasvatussuunnitelman perusteiden (2018, 50) mukaan 
huoltajille tulee kertoa suomalaisen varhaiskasvatuksen tavoitteista ja menetelmistä, minkä 
yhteydessä on tärkeää keskustella perheen kieliympäristöistä ja -valinnoista sekä äidinkie-
len/-kielten merkityksestä ja kehityksen vaiheista. Osion 2 käyttö tukee tätä keskustelua ja 
tekee lapsen kielimaailman näkyväksi myös huoltajille tuottaen heille arvokasta tietoa, jonka 
pohjalta henkilöstö yhteistyössä huoltajien kanssa voi vahvistaa lapsen kaikkien kielten kie-
litaidon kehittymistä.

Vastuu lapsen oman äidinkielen/-kielten ja kulttuurien säilyttämisestä on ensisijaisesti huol-
tajilla (VASU 2018, 50). Kuitenkin monikielisten lasten kielitaidon, kieli- ja kulttuuri-iden-
titeettien ja itsetunnon kehittymisen näkökulmasta on tärkeää, että henkilöstö on tietoinen 
siitä, mitä kieliä lasten ympäristöissä puhutaan (VASU 2018, 31). Tämä tietoisuus on avain-
asemassa tavoitteellisen kielitietoisen pedagogiikan toteuttamisessa, jossa tulee lisäksi muis-
taa kiinnittää huomiota toiseen kansalliskieleen, Suomessa puhuttuihin vähemmistökieliin 
(ks. Suomen perustuslaki 1999/731 § 17) ja murteisiin. 



OHJE MONIKIELISEN 
LAPSEN KIELIMAAILMA 
2A -LOMAKKEEN 
KÄYTTÖÖN

Lomake 2A on vaihtoehtoinen lomakkeen 2B 
kanssa. Valitse lomakkeista yhdessä huoltajan tai 
huoltajien kanssa täytettäväksi se, joka tuntuu 
tarkoituksenmukaiselta. Lomake voidaan täyttää 
esimerkiksi lapsen varhaiskasvatus- tai esiopetuk-
sen oppimissuunnitelmakeskustelun yhteydessä. 

Lapsen kielimaailma on jaettu lomakkeessa 2A kol-
meen eri osa-alueeseen: lapsen perhe, vapaa-aika 
ja harrastukset sekä varhaiskasvatus/esiopetus. 
Huoltaja kirjaa sarakkeisiin lapsen elämässä läsnä 
olevat kielet. Jokainen osa-alue käydään läpi 
yhdessä huoltajan kanssa keskustellen, ja huoltaja 
merkitsee rastilla, mikä kieli taulukossa mainitussa 
toiminnassa lapsella on käytössä. Varhaiskasva-
tuksen opettaja merkitsee varhaiskasvatuksen tai 
esiopetuksen osuuden. Näin huoltajalle muo-
dostuu kuva myös siitä, millainen kieliympäristö 
lapsella on varhaiskasvatuksessa tai esiopetukses-
sa. Taulukoiden avulla muodostuu kokonaiskuva 
lapsen kielimaailmasta. 

Kun lapsen kielimaailma on tehty näkyväksi, 
voidaan keskustella muun muassa seuraavista 
asioista:

• 		  Vastaako täytetty lomake huoltajien omaa 
käsitystä lapsen kielistä ja niiden välisestä tasa-
painosta?

• 		  Saako lapsi tarpeeksi virikkeitä niillä kielillä, joita 
perhe toivoo lapsen osaavan?

• 		  Mitä lapsen kieltä/kieliä pitäisi vahvistaa  
enemmän?

• 		  Miten kieltä/kieliä voisi vahvistaa (keskustelut 
lapsen kanssa, kirjojen lukeminen lapselle, 
harrastukset, media jne.)?

Keskustelun muistiinpanot kirjataan lomakkeen 
alaosaan. Muistiinpanoja voi hyödyntää esimerkiksi 
pedagogisen suunnitelman kirjaamisessa lapsen 
varhaiskasvatus- tai esioppimissuunnitelmaan.

Jokainen 
äidinkieli on 
arvokas.
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OHJE MONIKIELISEN 
LAPSEN KIELIMAAILMA 
2B -LOMAKKEEN 
KÄYTTÖÖN 

Lomake 2B on vaihtoehtoinen lomakkeen 2A 
kanssa. Valitse lomakkeista yhdessä huoltajan 
tai huoltajien kanssa täytettäväksi se, joka tun-
tuu tarkoituksenmukaiselta. Lomake voidaan 
täyttää esimerkiksi lapsen varhaiskasvatus- tai 
esiopetuksen oppimissuunnitelmakeskustelun 
yhteydessä. Lomakkeen 2B täyttämiseen 
tarvitaan värikynät. 

Lapsen kielimaailma on lomakkeessa 2B jaettu 
kolmeen eri osa-alueeseen: lapsen perhe, va-

paa-aika ja harrastukset sekä varhaiskasvatus/
esiopetus. Huoltaja kirjoittaa lapsen elämässä 
läsnä olevat kielet viivoille ja valitsee jokaiselle 
kielelle oman värin. Jokainen osa-alue käydään 
läpi yhdessä huoltajan kanssa keskustellen. 
Huoltaja värittää eri kielten osuudet lapsen 
kielimaailman kussakin osa-alueessa. Jos 
esimerkiksi lapsen ystäväpiirissä puhutaan 
venäjää, viroa, suomea ja arabiaa, huoltaja 
värittää ystäviä kuvaavan ympyrän näillä 
väreillä. Huoltaja voi myös arvioida, kuinka 
paljon mitäkin kieltä käytetään: jos lapsen 
ystäväpiirissä puhutaan esimerkiksi enemmän 
venäjää kuin suomea, voi venäjän väritetty 
osuus olla suurempi. Olennaista on, että värien 
avulla ympyröistä hahmottuu lapsen kielimaail-
ma huoltajan näkökulmasta.
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Varhaiskasvatuksen opettaja värittää var-
haiskasvatuksen tai esiopetuksen osuuden. 
Näin huoltajalle muodostuu kuva myös siitä, 
millainen kieliympäristö lapsella on varhaiskas-
vatuksessa tai esiopetuksessa.

Kieli     venäjä
Kieli     suomi
Kieli     viro
Kieli     arabia

Kun lapsen kielimaailma on tehty näkyväksi, 
voidaan keskustella muun muassa seuraavista 
asioista:

• 	 Vastaako täytetty lomake huoltajien omaa 
	 käsitystä lapsen kielistä ja niiden välisestä 
	 tasapainosta?

• 	 Saako lapsi tarpeeksi virikkeitä niillä kielillä, 
	 joita perhe toivoo lapsen osaavan?

• 	 Mitä lapsen kieltä/kieliä pitäisi vahvistaa 
	 enemmän?

• 	 Miten kieltä/kieliä voisi vahvistaa 
	 (keskustelut lapsen kanssa, kirjojen 
	 lukeminen lapselle, harrastukset, media 
	 jne.)?
 
Keskustelun muistiinpanot kirjataan lomakkeen 
alaosaan. Muistiinpanoja voi hyödyntää esi-
merkiksi pedagogisen suunnitelman kirjaami-
sessa lapsen varhaiskasvatus- tai esioppimis-
suunnitelmaan.

13
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Kielitietoisen pedagogiikan kehittäminen varhaiskasvatuksessa
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Osio 3 
Monikielisen lapsen suomen 
kielen taitojen seuranta
Kohdekielen eli oppimisen kohteena olevan ympäristön kielen oppiminen on äidinkielen 
kehittymisen kaltainen prosessi. Lapsi omaksuu ympäristöstään uuden kielen äänteitä, sa-
noja ja ilmaisuja, vaikka ei alussa välttämättä itse tuota puhetta. Alle kouluikäisen lapsen 
kielenkehitys on vielä kesken, ja se etenee kaikilla kielen kehityksen keskeisillä osa-alueilla 
sekä äidinkielessä/-kielissä että suomen kielessä (VASU 2018, 41, 50). Tavoite on, että lapsen 
suomen kieli kehittyy mahdollisimman ikätasoiseksi. Osio 3 
on kehitetty tavanomaisesti kieltä oppivan monikielisen lapsen 
suomen kielen oppimisen edistymisen seurantaan. Lisäksi osio 
toimii oikea-aikaisen kielitietoisen opetuksen suunnittelun tu-
kena. 

Ennen lapsen suomen kielen taitojen tarkastelua tiimin tulee 
arvioida varhaiskasvatuksen oppimisympäristöä ja henkilös-
tön toimintaa (osio 1) sekä tarkastella monikielisen lapsen 
kielimaailmaa (osio 2). Lapsen suomen kielen taitoja voidaan 
arvioida vain sen perusteella, mitä lapsella on ollut mahdolli-
suus oppia. Kielitietoisilla oppimisympäristöillä, menetelmillä, 
työtavoilla ja tavoitteellisella suomen kielen opetuksella ediste-
tään lapsen kielitaidon karttumista. 

Suomen kielen osaaminen ja oppimisen tarpeet tulee huomioida lapsen varhaiskasvatus-
suunnitelman tai esiopetuksen oppimissuunnitelman laatimisessa sekä arvioitaessa suunni-
telman toteutumista. Lapsen suomen kielen taitoja tulee tarkastella vähintään kerran vuo-
dessa ja aina tarvittaessa. Voidakseen arvioida lapsen suomen kielen oppimista henkilöstön 
on havainnoitava ja dokumentoitava hänen suomen kielen taitojensa edistymistä aktiivisesti 
ja säännöllisesti. Osion 3 lomakkeita voi käyttää tämän havainnoinnin tukena. On tärkeää, 
että henkilöstö keskustelee yhdessä havainnoistaan lapsen edistymisestä kielen kehityksen 
keskeisillä osa-alueilla (vuorovaikutustaidot, kielen ymmärtämisen taidot, puheen tuottami-
sen taidot, kielen käyttötaidot, kielellinen muisti ja sanavaranto sekä kielitietoisuus; ks. kuvio 
1).

Kielen 
ymmär- 
tämisen taidot  
kehittyvät  
nopeammin 
kuin puheen 
tuottamisen 
taidot.
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Lomakkeisto on laadittu siten, että perusopetukseen suunnattu Kehittyvän kielitaidon as-
teikko (2016) on yhdistetty ja sovellettu Varhaiskasvatussuunnitelman perusteissa (2018) ku-
vattuihin lapsen kielen kehityksen keskeisiin osa-alueisiin. Uutena on laadittu suomen kielen 
taitojen esikielellinen esi-A1-taitotaso, jolla lapsi ei vielä ymmärrä eikä puhu suomea. Osio 3 
sisältää yhteensä neljä taitotasoa: ei vielä suomen kielen taitoja (esi-A1), kehittyvä alkeiskie-
litaito (A1), kehittyvä peruskielitaito (A2) ja sujuva peruskielitaito (B1).

Kunkin taitotason arviointilomakkeen alussa on yleiskuvaus tasolle tyypillisistä taidoista ja 
siitä, miten suomen kielen taidot kehittyvät taitotasolta seuraavalle siirryttäessä. Taitotasoi-
hin liittyvät arvioitavat väittämät kuvaavat edistymistä kielen kehityksen keskeisillä osa-alu-
eilla. Kaikkia taitotasoja ei ole tarkoitus käydä läpi samalla arviointikerralla. Suomen kielen 
taitoja arvioidaan vain sillä taitotasolla, joka kuvaa lapsen sen hetkistä osaamista parhai-
ten. Parhaiten taitoja kuvaavan tason löytäminen voi olla vaikeaa, jos taidot ovat esi-A1 tai 
A1-taitotasoa kehittyneemmät. Tarkastelun voi aloittaa lukemalla taitotasojen yleiskuvauk-
set B1:stä taaksepäin, kunnes lapsen taitoja parhaiten kuvaava taitotaso löytyy.

Arviointikriteereitä on kaksi. “Kehittymässä” sisältää orastavia ja horjuvia taitoja, jotka tule-
vat esiin vaihtelevasti ja yleensä tuetuissa tilanteissa. Taito ei siten vielä ole sujuvaa eikä hal-
linta säännönmukaista, mutta silti edistyminen on havaittavaa. “Osaa” tarkoittaa, että lapsi 
suoriutuu pääsääntöisesti itsenäisesti kyseisessä tilanteessa suomen kielellä. Hallinta on siten 
yleisesti ottaen säännönmukaista ja varmaa, joskaan ei välttämättä vielä aina täysin sujuvaa 
ja tarkkaa. Lomakkeeseen merkitään arviointikriteerin kohdalle se päivämäärä, jolloin ar-
viointi on tehty. Jos taito ei ole vielä havaittavissa, kohta jätetään tyhjäksi ja siihen  palataan 
myöhemmin. 

Kielen kehityksen eri osa-alueet edistyvät usein eritahtisesti. Kielen ymmärtämisen taidot 
kehittyvät nopeammin kuin puheen tuottamisen taidot. Puheen tuottamisen taidot kehit-
tyvät vähitellen tilannetietoisen kielen käyttötaidoiksi. Ymmärtäminen ja tuottaminen ovat 
sidoksissa toisiinsa ja samalla riippuvaisia vuorovaikutuksesta sekä kielellisestä muistis-
ta ja sanavarannosta. Kielitietoisuus tukee eri osa-alueiden kehittymistä ja kasvaa muiden 
osa-alueiden kehittyessä. Näin ollen suomen kielen taitojen muodostama profiili voi olla 
epätasainen eivätkä kaikki taidot välttämättä tule esille kaikilla taitotasolla. Suomen kielen 
taitojen arvioiminen on suuntaa antava tilannearvio kehittymässä olevista taidoista ja osaa-
misesta.

Arviointikriteerit tuovat esiin kehittymässä olevat taidot ja osaamisen. Lapsen suomen kie-
len tarkastelun pohjalta käytävä arviointikeskustelu tuottaa henkilöstölle yhteistä tietoa, jota 
he voivat hyödyntää kielitietoisen toiminnan ja suomen kielen opetuksen suunnittelussa ja 
toteuttamisessa. Taitojen havainnointi on tiimin yhteinen tehtävä, mutta varhaiskasvatuksen 
opettaja vastaa lapsen oppimisprosessin edistymisen seurannasta ja pedagogisen toiminnan 
suunnittelusta.
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